@ Beiliegenden Sicherheitstext beachten und
nachschlagbereit halten.

@ Please note the enclosed safety advice and
keep safe for later reference.

@ Respecter les consignes de sécurité ci-jointes
et les conserver a portée de main.

@D Houdt u aan de bijgaande veiligheidsinstructies
en hou deze steeds bij de hand.

@@ sequire le avvertenze di sicurezza allegate e
tenerle a portata di mano.

@ (bservar y siempre tener a disposicion este
texto de seguridad adjunto.

@D Ter em atencao o texto de sequranca anexo e
guarda-lo para consulta.
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RAZOR CREST™

Beiliegenden Sicherheitstext beachten / Please note the enclosed safety advice

®® overhold vedlagte sikkerhedsanvisninger og
hav dem liggende i naerheden.

® Ha alltid vedlagt sikkerhetstekst klar til bruk.

@ Beakta bifogad sakerhetstext och hall den i
beredskap.
Huomioi Ja sdilyta oheiset varoitukset.

@D (o6NI0AATL TEXHUKY 6E30NACHOCTH, COXPaHNTL
MHCTPYKUMID AN AaNbHERLINX 06paLLeHnit.

@D Przestizegat zataczonego tekstu dotyczacego
bezpieczenstwa i mied go zawsze pod reka.

@ Dodriujte tento priloeny bezpecnostni text a
méjte ho po ruce.

@& A mellékelt biztonsagi szoveget veqye
figyelembe és tartsa fellapozdsra keszen.

© 2021 Revell GmbH, Henschelstr. 20-30, D-32257 Binde.

REVELL IS THE REGISTERED TRADEMARK OF REVELL GMBH, GERMANY. www.revell.de

@R Redpektujte priloZeny bezpetnostny text a
uchovajte ho pre budice pouZitie.

@ Respectali textul de siguranta atasat si
pastrati-l la indemana.

® (na3saiTe NPUAOKEHNS TEKCT 33 6E30MacHOCT
M T0 APBLAKTE NOA PbKA 33 CNPaBKK.

Prilolena varnostna navodila izvajajte in jih
hranite na vsem dostopnem mestu.

@ AGfeTe UGN 00C TO CUVNPUEVO KEPEVD
COPOAEICS Ko PUAGETE TO WOTE VO UVOTPEYETE
0F QUTO ONoTE XpeiddeTa.

@® Ekteki giivenlik talimatlanmi dikkate alip,
bakabileceginiz bir sekilde muafaza ediniz.

© & ™ Lucasfilm Ltd.
www.starwars.com
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®® Weitere Tipps und Tricks.

@ Additional tips and tricks.

@ Conseils et astuces
supplémentaires.

®D Andere tips en trucs.

@ Ulteriori consigli e
suggerimenti.

@ Consejos y sugerencias adi-

cionales.
@ Mais dicas e truques.

@® Flere tips og tricks.

@D Flere tips og tricks.

@ Ytterligare fips och tricks.
@ Lisaa vinkkeja ja nikseja.

@ [ipyrie COBETbI W XMTPOCTH.
@D Dalsze wskazdwki i sugestie.
@ Dal3i tipy a rady.

@ Tovabbi otletek ¢s fogdsok.
& Dalsie tipy a triky.

@ Alte sfaturi si trucuri.

® [ipyru NonesHn CHBETU 1
TPUKOBE, :

@D Nadaljnji nasveti in zvijate.

@B Npoobereg oupPouhég Ko
KOATTOE

@ Dider oneriler ve ipuclan,

www.revell.de
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@ Bemalen @ Kleben
@ paint @ Glye
@ Peindre @ (oller
@D Beschilderen @D Ljjmen
@ Colorare @ Incollare
@& Pintar & Pegamento
@D Pintar @D (olar
@R Mal @® Lim
@ Male ® Lime
@ Mala @ Limma
@ Maalaa Liimaa
@D PackpacnTL @D Knewtb
@0 Pomalowac @ Przyklei¢
@ pomalovat @ Slepeni
@ Fesse be @D Ragassza 1d
@R Natriet @ Lepit
@ Vopsiti @ Lipiti
B8 BosaucainTe & 3anenete
@D pobarvajte GD Prilepite
@ Bayre @ KohhrjoTe
@ Boyama @® Yapistirma

@ 7usammenbau Reihenfolge.
@ Ssequence of assembly.

@ Ordre dassemblage.

@ Volgorde van monta?e.

@@ Sequenza di assemblaggio.
@& Secuencia de montaje.

@D sequéncia de montagem.
@® samlerzkkefolge.

(] Monteringsrekkefal?e.

@ Montering ordningsfaljd.
@ Kokoamisjarjestys.

@D MocnefoBaTentHOCTE C6OPKM.

® Kolejnos¢ montazu.
@ Pporadi slozeni.

® (sszerakdsi sorrend.
& Poradie zostavenia.
® Ordinea asamblarii.

@ MocnefoBaTenHacT Ha crnobasane.

Vrstni red sestavljanja.
@B Feipd ronoBErnonc.
@ Pargalan hirlestirme sirasi.

-/

@ Abziehbild in Wasser einweichen und anbringen.

@ Soak and apply decals.

@ Mouiller et appliquer les décalcomanies.

@ Transfer in water even laten weken en aanbrengen.
@ Immergere la decalcomania nell'acqua e applicarla.

® Mojar y aplicar calcomanias. :
@ Amolecer o decalgue em dgua e aplicar.

®® Gor overfaringsbilledet vadt og st det pa.
@ Myk opp avtrekkingsbildet i vann og sett pa.

@ Blotlagg dekalen i vatten och satt pa den.

@ Pehmitd siirtokuva vedessé ja siirra paikalleen.
@D OnycTUTe NepeBoaHYI0 KaPTMHKY B BOAY W HAHECWTE eé.
@ Namoczy(¢ kalkomanie w wodzie i przykleic.

@ Nechte obtisk odmotit ve vodé a prilepte.
@ Meritse vizhe és helyezze fel a matricat.

@& Obtlackovy obrazok namocte do vody a prilozte na plochu.

@ [nmuiati abtibildul in apa si aplicati-1.

@3 [loTonete BafieHKaTa BbE BO/A W A MocTasere.
@D Prelepnico namakajte v vodi. In namestite
@ MouokéTe oe vepo kon TomoBeTioTe TIC XaAKopovieg.

@ (ikartmayi suda yumusatin ve takin.

@ Nicht kleben
@ Don't glue

@ Ne pas coller
@D Niet lijmen

@ Non incollare
& No pegamento
@D Ndo colar

@ Lim ikke

@ |kke lime

@ limma inte

@ Al3 limaa

@D He Kneurs
@D Nie przyklejaé
@ Nelepit

@ Ne ragassza rd
@B Nelepit

@ Nu lipiti

@0 He nenete
GD Ne lepite

@ Mnv KoAoETE
@ Yapistirmayin

@ Loch bohren.

@ Make a hole.

@ Faire un trou.

@ Maak een gat.
@ praticare un foro.
@& Hacer un agujero.
@D Fazer um furo.
@0 Lav et hul.

@ Bor et hull.

& Borra hal,

@ Poraa reika.

@ [poCBEPNNTE OTBEPCTHE.
® Wywierci¢ otwor.
@ Vyvrtejte otvor.
@ Furjon lyukat.

& Vyvitajte otvor.
@ Faceti 0 gaura.
® [pobduirte pynka.
Izvrtajte izvrtino.
@ Avoifie onr).

@ Delik acin.

>/

@ Pozostawic elementy konstrukcji do wyschniecia.

@ Wahlweise @® Bauteile trocknen lassen.
@ Optional @ Allow the parts to dry.

@ Facultatif @ Laisser sécher les piéces.
@D Naar keuze @ oderdelen laten drogen.
@ Facoltativamente @ Lasciare asciugare i componenti.
@& Opcional & Dejar secar las piezas.

@D Opcional @D Deixar as pecas secar.

@& Valgfri @R |ad delene tarre.

@3 Valgfritt @ Tark komponenter.

& Valfri @ [at komponenterna torka.
@ valinnaisesti @ Anna rakenneosien kuivua.
@D Ha suibop @D [laiTe AeTanam BLICOXHYTb.
@ Opcjonalnie

@ Volitelné @ Nechte dily uschnout.

®D Vilasztas szerint
@ Alternativne

@& Optional

® Mo n3bop

@D |zbirno

@ MpocpeTIKA

@ Opsiyonel

74

@ Hagyja megszdradi az alkatrészeket.

@ Konstrukené diely nechajte vyschnut.

@ [3sati componentele sa se usuce.

® (cTaBere CrNOBEHNTE YACTH Aa WICHXHET.
@ 0Osusite sestavne dele.

@ AQAOTE T PEPR VO OTEYVIIOOUV.

@ Yapi parcalanm kurumaya birakin,

@ Bauanleitung sorgfaltig lesen.

@ Read the assembly instructions carefully.

@ lisez attentivenent les instructions de montage.
@D Bouwinstructies zorgvuldig doorlezen.

@D Leggere attentamente le istruzioni per il montaggio.

® |ea cuidadosamente las instrucciones de montaje.
@ Ler atentamente as instrucoes de montagem.

@® Leaes byggevejledningen omhyggeligt.

@ |es byggeanvisningen naye.

@ Monteringsinstrukfionerna skall ldsas noggrant.
@ Lue kokoamisohje huolellisesti.

@D BHUMATENLHO MPOYNTAATE MHCTPYKLNKD No cBopke.
® Dokladnie przeczytad instrukcje montazu.

@ pieitéte si peclivé navod k obsluze.

@ Figyelmesen olvassa el a szerelési tmutatdt.

@ Navod na montdi starostlivo preditajte.

@D Cititi cu atentie instructiunile de montare.

® [Ipoyetere BHUMATENHO YNBTBAHETO 33 MOHTAX.
skrbno preberite navodila za sestavo.

@ ABGOTE MPOOEKTIKG TIC OANYIEC KATOOKEUNC,

@ Yapi kilavuzunu dikkatle okuyun.

@ Klarsichtteile

@B (lear parts

@ Pigces transparentes
@D Transparente onderdelen
@ Parti trasparenti

® Piezas transparentes
@D Pecas transparentes
@ Klare dele

@D Klare deler

@ Genomskinliga detaljer
@ Lapinakyvat osat

@D [Ipo3payHble AeTann
@ Przezroczyste czesci
@ Prihledne dily

@D Atlatszo alkatrészek
@ (ire diely

@D Piese transparente
@ [Ipo3pauHm YacTi
Prozorni deli

@B Aidupovor pEpn

@ seffaf pargalar

@ Achtung @ Gleichen Vorgang auf der gegeniiberliegenden Seite wiederholen.
@B Attention @ Repeat same procedure on opposite side.

@ Attention @ Opérer de la méme facon sur lautre face.

@ Obgelet @ Dpezelfde handeling herhalen aan de tegenoverliggende kant.
a@ Attenzione @@ Ripetere il procedimento dallaltra parte.

@ Atencidn @ Repetir el mismo procedimiento en el lado contrario.

@D Atencao @D Repetir alquns procedimentos no lado oposto.

@B Obs! ©® Gentag proceduren pa den modstaende side.

& 0BS ® Gjenta samme forlap pa motliggende side.

@ 0BS @B Upprepa samma process pa motsatta sidan.

@ Huomio @ Toista menettely vastakkaisella puolella.

@& BHUMaHUE @D [OBTOPUTH TAKME e AENCTBIA H3 NPOTUBOMONOXKHOA CTOPOHE.
@ Uwaga @ Powtdrzy¢ te same czynnosci po przeciwnej stronie.

@ Pozor @ Stejny postup opakujte na protilehlé strané.

@D Figyelem! @0 |smételje meg a miveletet az ellentétes oldalon.

@ Pozor @® Rovnaky postup zopakujte na protilahlej strane.

@ Atentie ®0 Repetati acelasi procedeu pe latura opusa.

@ BHIMaHWe @ [logTopere CbIINTE CTHIKK HA CPELLYNDNOKHATA (TPaHa.
Pozor (@D Enak postopek ponovite na nasprotni strani.

@ [poooxr @ Enovoahapere v idio dlodikeoio oty avTiBern mheupd.

@ Dikkat @ Ayni islern adimlanimi dider tarafta da uygulayin.
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&

® Zur Anbringung der Abziehbilder empfohlen.

@ recommended for affixing the decals.

@ Recommandé pour |'application des décalcomanies.
@D Aanbevolen voor het aanbrengen van de transfers.
@ Raccomandato per I'applicazione delle decalcomanie.
@ Recomendado para fijar bien las calcomanias.

@D Recomendado para a fixacao dos autocolantes.

@ Anbefales til anbringelse af overfaringsbillederne.
@& Anbefales til a feste avtrekksbilder.

@ rekommenderad for montering av klisterdekalerna.
@ Suositellaan siirtokuvien siirtamiseen.

@D PEKOMEHAYETCA ANFA HAHECEHWS NEPEBOAHBIX KAPTUHOK.
® 7alecane do przyklejenia kalkomanii.

@ poporutujeme k umisténi obtiskovacich obrazku.

@ A matrica felhelyezéséhez ajanlhato.

@& Odportca sa pre umiestnenie obtlactkového obrazku.
® Recomandat pentru aplicarea abfibildurilor.

@ penopbuBa (e 33 NOCTABAHE HA BafCHKM.

Pri nameséanju nalepnice priporocamo.

@ FuvIoTATC YIok TNV TOMoBETNOnN TwyY XaAKopovIGhY.,
@ Cikartmalann takilmasi icin onerilir.

*

@ 7ur Anbringung der Klarteile empfohlen.

@ Recommended to fix clear parts.

@ Recommandé pour fixer les piéces transparentes.

@D Aanbevolen voor het aanbrengen van transparante delen.
@ Raccomandato per I'applicazione delle parti trasparenti.
@ Recomendado para fijar las piezas transparentes.

@D Recomendado para a aplicacao das pecas transparentes.
@ Anbefales til anbringelse af de klare dele.

@3 Anbefales til 3 feste klare deler.

@& Rekommenderad for montering av de genomskinliga detaljerna.
@ suositellaan lapindkyvien osien siirtamiseen.

@D PeKOMEHAYETCA A5 KPEMNAEHNS MPO3PAYHBIX AETANEN.
@ 7Zalecane do przyklejenia przezroczystych czedci.

@ Doporucujeme k umisténi prahlednych dila.

@ Az atldtsz6 darabok felhelyezéséhez ajanlhato.

@& Odporica sa pre umiestnenie irych dielov.

@ Recomandat pentru aplicarea pieselor transparente.
@D [penopbsa Ce 33 NOCTABAHE Ha MPO3PaUHN HACTH.

Pri namescanju prozornih delov priporocamo.

@ JuvioTdron yioe TV TonoBETnan Twy SIGpavwY PEPWV.

@® seffaf parcalann takilmasi icin onerilir.

@ Nicht enthalten

@ Not included

@ Non fourni

@ Behoort niet tot de levering
@ Non incluso

& No incluido

@D Nao incluido

@ Medfalger ikke

@2 |kke inkludert

@B Ingar Eli

@ Ei sisalla

@D He copepxmTca

@ Nie wchodzi w zakres dostawy
@ Neni obsaieno

@& Nem tartalmazza

&0 Neobsahuje

@@ Nu este inclus

®3 He (e BKHUBA B KOMINEKTA
Ni prilozeno

@ Aev nepihapPavero

@ [cermiyor

Benotigte Farben /

Required colours

@ Peintures nécessaires
@ Benodigde kleuren
@ Colori necessari

& (olores necesarios

@D (ores necessarias

@& Nadvendige farver
@ Nodvendige farger

@® Erforderliga farger

@ Tarvittavat varif

@ HeobxoAMMbIE KPACKK
@D potrzebne kolory

@ Potiebné barvy

@D Szilkséqges szinek

& pozadované farby

@ Culori necesare

® HeolxoaMmMK LBETOBE
@D potrebne barve

@B ATOITOUPEV XPUPCTO
@ Gerekli renkler

@ Anthrazit matt

@ Anthracite matt

@ Anthracite mat

@ Antraciet mat

@@ Antracite opaco

@& Antracita mate

@ Antracite mate

@R Antracitgra mat

@ Antrasitt matt

@ Antracitgra matt

@ Antrasiitinharmaa matta
@D AHTPALMT MaTOBLINA
@ Antracyt matow

@ Antracitova S‘,edg matny
@D Antracit, fénytelen
& Cierna uhlova matny
@ Antracit mat

B8 AHTPAUWT MATOBD
@D Antracit mat

@B [kpi avBpoki por

@ Antrazit mat

99@

@ Aluminium metallic
@ Aluminium metallic

@ Aluminium métallique
@ Aluminium metallic
@ Alluminio metallico
& Aluminio metalico

@® Aluminio metalico

@R Aluminium metallisk
@& Aluminium metallic
@B Aluminium metallic
@ Alumniini metallinen
@D ANNHOMUHIIA METANANK
@ Aluminium metaliczny
@ Hlinikova metalizovy
@D Aluminium metal

& Hlinikovd metaliza

® Aluminiu metalic

@D ANyMUHWIA METANNK
@ Aluminijasta kovinska
@B Ahoupivio PETOAAIKG
@ Aluminyum grisi metalik

@ Schwarz seidenmatt

@ glack silk matt

@ Noir satiné mat

@ 7wart zijdemat

@ Nero opaco satinato

& Negro mate satinado

@D Preto mate sedoso

@R Sort silkemat

@ Sort silkematt

@B Syart sidenmatt

@ Musta silkkimatta

@D YEpHBIN WENKOBUCTO-MATOBbIN
@ (zamny jedwabiscie matowy
@ (ernd jemné matny

@D Fekete, fakdselymes

@® (ierna hodvabne matny
@ Negru satinat

® YepHO KOMPUHEHOMATOBO
Crna svileno-mat

@ Mopo oarivé

@ Siyah ipeksi mat

@® Silber metallic

@ Silver metallic

@ Argent métallique
@ Zilver metallic

@ Argento metallico
@& plata metdlico

® Prata metélico

@R Saly metallisk

® Solv metallic

@® Silver metallic

@ Hopea metallinen
@D CepebpaHHbIA METANIMK
@ Srebrny metaliczny
@ stiibrna metalizovy
@D Eziistmetal

& Striebornd metaliza
@ Argintiu metalic
& (pebpo METANMK
@ Srebrna kovinska
@ Aonpi peTahhiko
@ Gumus rengi metalik

o [

®D Fisen metallic
@ |ron metallic

@ Fer métallique
@ [Jzer metallic

@ Ferro metallico
& Acero metdlico
@D Aco metdlico

@® stal metallisk

@ Jern metallic

@@ stal metallic

@ Terds metallinen
@ (Tank MeTanK
@D Grafit metaliczny
@ Ocelova metalizovy
@D Acélmetal

& Ocelova metaliza
@ Fier metalic

@D Kena3o MeTanvk
@D elezna kovinska
@R Xpupo o1dripou PETaANIKG
@@ petalik metalik

=
@ Patinagriin seidenmatt

@ patina green silk matt

@ Vert patine satiné mat

@D Patinagroen zijdemat

@@ Verde patinato opaco satinato

® Verde pdtina mate satinado

@D Verde platina mate sedoso

@ patinagren silkemat

@3 Patina grenn silkematt

@ Patinagron sidenmatt

@ Patinanvihrea silkkimatta

@ 3enEHas NaTMHA LENKOBMCTO-MATOBBIN
@ Zielony patyna jedwabiécie matowy
@ Patinove zelena jemné matny

@ Patinazild, fakoselymes

@& Patinova zelena hodvabne matny
@ Verde patinat satinat

@ [NaTHHEHO3eNEHD KONMPUHEHOMATOBO
@D Patina-zelena svileno-mat

@ pdoivo YoAKooKoUpIGS ooTivé

@ Bakir yesili ipeksi mat

A
+

®® Lufthansa Blau seidenmatt

@ Lufthansa blue silk matt

@ Bleu Lufthansa satiné mat

@D Lufthansa-blauw zijdemat

@ Blu Lufthansa opaco satinato

& Azul oscuro mate satinado

@D Azul escuro mate sedoso

@B |ufthansabla silkemat

@ pMark bl silkematt

@ Lufthansabla sidenmatt

@ Tummansininen silkkimatta

@ NiohTraH3a CMHWA WEeNKOBUCTO-MaTORbIA
@D Niebieski Lufthansa jedwabiscie matowy
@ Tmava modrd jemné matny

@D Lufthansa kék, fakdselymes

@ Tmavo modrd hodvabne matny

@ Albastru-inchis satinat

@ (MHbO /lydTXaH3a KONPUHEHOMATOBO
Lufthansa-modra svileno-mat

@ Mhe Lufthansa comive

@ Koyu mavi ipeksi mat
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® Ocker matt

@ (chre matt

@ Ocre mat

@ Oker mat

@ QOcra opaco

& (Ocre mate

@D Ocre mate

®® Okkerbrun mat
@ Okerbrun matt
@ Ockrabrun matt
@ Okranruskea matta
®D (Oxpa MaToBbIi
@ Ochra matowy
@ 0Okr hnédy matny
@ Okker, fénytelen
@& Okrova matny
@ QOcru mat

@3 (Oxpa Maroso

@ Oker mat

@B 'Oypol PoT

@ Toprak rengi mat

@ Patinagriin seidenmatt

@ Patina green silk matt

@ Vert patine satiné mat

@ patinagroen zijdemat

@@ Verde patinato opaco satinato

@ Verde patina mate satinado

@D Verde platina mate sedoso

®® Patinagren silkemat

@ Patina grenn silkernatt

@® Patinagron sidenmatt

@ patinanvihred silkkimatta

@D 3e/éHas NATHHA WeNKOBUCTO-MaTOBbIM
@ Zielony patyna jedwabiscie matowy
@ Patinove zeleng jemné matny

@D Patinazold, fakiselymes

@R patinova zelend hodvabne matny
@ Verde patinat satinat

®D [1aTMHEHO3ENEHO KOMPUHEHOMATOBO
@D patina-zelena svileno-mat

@B MpaoIvo ¥oiAKOOKDUPIGE GOTIVE

@® Bakir yesi)fi ipeksi mat

=
@ Schwarz seidenmatt

@ Black silk matt

@ Noir satiné mat

@ 7wart zijdemat

@ Nero opaco satinato

@ Negro mate satinado

@ Preto mate sedoso

@B Sort silkemat

@ Sort silkematt

@B Svart sidenmatt

@ Musta silkkimatta

@D YEDHBIN LLENKOBUCTO-MATOBbINA
@D (zarny jedwabiscie matowy
@ (ernd jemné matny

@0 Fekete, fakaselymes

@ Cierna hodvabne matny

@ Negru satinat

®5 YepHo KONPUHEHOMATOBO
@D (rna svileno-mat

@ Mopo ooTIvE

@@ Siyah ipeksi mat

A
+

®® Holzbraun seidenmatt

@ Wood brown silk matt

@ Brun bois satiné mat

@ Houtbruin zijdemat

@ Marrone Iegno opaco satinato
@ Marrén madera mate satinado
@ Castanho madeira mate sedoso
@® Traebrun silkemat

@ Trebrun silkematt

@® Trabrun sidenmatt

@ Puunruskea silkkimatta

@D [\pesecHO-KOPUUHERLINA LENKOBNCTO-MATOBLIA

@2 punkelgrau seidenmatt

@ Dark grey silk matt

@ Gris foncé satiné mat

® Donkergrijs zijdemat

@ Grigio scuro opaco satinato
& Gris oscuro mate satinado

@D (inza escuro mate sedoso

@ Markegra silkemat

@ Mark gra silkematt

@ Morkgra sidenmatt

@ Tummanharmaa silkkimatta
@D TEMHO-CEPbIN LIENKOBUCTO-MATOBbIN
@D (iemnoszary jedwabiscie matowy
@ Tmava Sedd jemné matny

@D satétszirke, fakiselymes

& Tmavo siva hodvdbne matny
@D Gri-inchis satinat

®9 TLMHOCMBO KOMPUHEHOMATOBO
@D Temno-siva svileno-mat

@B [Kp1 OKOUPO OUTIVE

@® Koyu gri ipeksi mat

@ Brazowy w odcieniu drewna jedwabiscie matowy

@ Dievénd hnédd jemné matny

@D Fa barna, fakdselymes

@& Drevend hneda hodvabne matny

@ Maro lemnos satinat

® [IbpeecHoKa(ABO KOMPUHEHOMATOBO
@D lesno-rjava svileno-mat

@B Koupé ovoIXTO OOTIVE

@ Ahsap rengi ipeksi mat
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@B Purpurrot seidenmatt

@ Purple red silk matt

@ Rouge pourpre satiné mat

@ purperrood zijdemat

(D Rosso porpora opaco satinato
& Rojo purpura mate satinado

@@ Vermelho pirpura mate sedoso
@ Purpurrad silkemat

@ purpurrad silkematt

@ Purpurrad sidenmatt

@ Purppuranpunainen silkkimatta
@D [lyprypHLIA WENKOBWCTO-MATOBLIA
@D Purpurowy jedwabiscie matowy
@ Purpurove cervend jemné matny
@ Biborpiros, fakdselymes

@® Purpurova hodvabne matny

@ Rosu purpuriu satinat

@D [lypnypHOYEPBEHO KOMPUHEHOMATOBO
@D Purpurno-rdeia svileno-mat

@ KAKKIVO TTOPpUPG oOTIVE

@ Mirdom ipeksi mat

@ punkelgriin seidenmatt

@ Dark green silk matt

@ Vert foncé satiné mat

@D ponkergroen zijdemat

@ Verde scuro opaco satinato

& Verde oscuro mate satinado

@D Verde escuro mate sedoso

@ Merkegran silkemnat

@ Mark grenn silkematt

@ Markgron sidenmatt

@ Tummanvihred silkkimatta

@D TéMHO-3eNEHBINA LENKOBUCTO-MaTOBbINA
@ Ciernnozielony jedwabiscie matowy
@ Tmava zelend jemné matny

@D sitétzald, fakoselymes

@& Tmavo zelend hodvabne matny
® Verde-inchis satinat

® THMHO3ENEHO KOMPUHEHOMATOBO
@ Temno-zelena svileno-mat

@ Mpaovo dKoUPO OOmIVE

@ Koyu yesil ipeksi mat

@ Schwarzgrin matt

@ Blackish green matt
@ Vert noir mat

@ 7wartgroen mat

@ Verde nerastro opaco
@ Verde negruzco mate
@ Verde negro mate

@R Sortgren mat

@ Sortgrenn matt

@ Svarlgron matt

@ Mustanvihred matta
@D YEpHO-3eNEHBIN MATOBBIN
@®D (zarnozielony matowy
@ (ernozelend matny

@ Feketés zdld, fénytelen
@B (ierno zelend matny
@ Verde foarte inchis mat
® YepHOo-3eNeH0 MAToBo
@D (rno-zelena mat

@B MNpaoIvo-Palipo Jor
@ Siyah yesil mat
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@ |ufthansa Blau seidenmatt +
@ |ufthansa blue silk matt

@ Bley Lufthansa satiné mat

@ Lufthansa-blauw zijdemat

@ Blu Lufthansa opaco satinato

& Azul oscuro mate satinado

@ Azul escuro mate sedoso

@R |ufthansabla silkemat

® Mork bla silkematt

@ Lufthansabla sidenmatt

@ Tummansininen silkkimatta

@D N0 TraH3a CMHWIA LWENKOBUCTO-MATOBbIR
@ Niebieski Lufthansa jedwabiscie matowy
@& Tmava modrd jemné matny

® |ufthansa kék, fakaselymes

@& Tmavo modrd hodvabne matny

@ Albastru-inchis satinat

@ (MHbO JlyhTXaH3a KONPUHEHOMATOBD
Lufthansa-modra svileno-mat

@ MrAe Lutthansa oarnivé

@ Koyu mavi ipeksi mat

@ schwarz glanzend
@ Black gloss

@ Noir brillant

@ 7wart glanzend
@ Nero lucido

& Negro brillante
@ preto brilhante
@B Sort blank

@ Sort glansende
@B Svart blank

@ Musta kiiltava

@D YEpHLIA MAHLEBBIA
@D (zarny btyszczacy
@ Cernd leskly

@D Fekete, fényes
® (ierna leskly

@9 Negru-stralucitor
@ YepHo MaHLoeo
@D (rna sijoia

@B Moipo yuaMoTeEpD
@® Siyah parlak

@B schwarz seidenmatt

@ Black silk matt

@ Noir satiné mat

@D 7wart zijdemat

@ Nero opaco satinato

& Negro mate satinado

@D Preto mate sedoso

@B sort silkemat

@ Sort silkemnatt

@ Svart sidenmatt

@ Musta silkkimatta

@D Y&pHbLIA LWENKOBUCTO-MATOBBIA
@D (zarny jedwabiscie matowy
@ (erna jemné matny

@ Fekete, fakdselymes

@& (ierna hodvabne matny
® Negru satinat

@D YepHO KONPUHEHOMATOBO

50%

50%

-
®8 Eisen metallic

@ Iron metallic

@@ Fer métallique

@ |jzer metallic

@ Ferro metallico

& Acero metdlico

@ Aco metdlico

®® stal metallisk

@ Jern metallic

@ stal metallic

@ Teras metallinen
@ (1anb MeTannmK
@D Grafit metaliczny
@ Ocelovd metalizovy
@D Acélmetal

@® Ocelova metaliza
@ Fier metalic

B8 Kena3o MeTanuk

@D (rna svileno-mat
@B Moipo oomIve
@® Siyah ipeksi mat

@D Beispiel: mischen
@ Example: mixing
@ Exemple: mélanger
@ Voorbeeld: mengen
@@ Esempio: mescolare
@ Ejemplo: mezcla
@D Exemplo: misturar
®® Eksempel: blanding
@ Eksempel: blanding
@ Exemnpel: blanda
@ Esimerkki:
sekoittaminen

19X

@D Jelezna kovinska
@ Ypuwpo o1bripou PETEAMKO
@ Metalik metalik

@D [Ipumep: CMELLMBAHKE

® Przyklad: mieszad

@ priklad: michani

@D Példa: keverés

@ priklad: miesanie

@0 Exemplu:
amestecare

@3 [puMep: CMECBAHE

@D Primer: mesanje

@ Nopaderypor:
avapeiEn

@ Ornek: kanstirma

@ Kupfer metallic

@ (opper metallic
@ Cuivre métallique
@ Koper metallic

@@ Rame metallico
@ (obre metélico

@D (obre metalico
®® Kobber metallisk
@& Kobber metallic
@B Koppar metallic
@ Kupari metallinen
@ Mefib METANINK
@ Miedziany metaliczny
@ Medeéna metalizovy
@ \orosréz metal

& Medena metaliza
@ Cupru metalic

B Mepn meTanuk
Baker kovinska

@ XAAKIVO PETCAMIKD
@ Bakir rengi metalik
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@ Kundenservice: www.revell-service.de oder Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (nur fiir DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). Fiir
alle tibrigen Lander kontaktieren Sie ausschlieRlich Ihren Handler oder Distributeur.

@B Customer Service: www.revell-service.de/en or Carrera Revell UK LTD, Unit 10,
0ld Airfield Industrial Estate, Cheddington Lane, Tring HP23 4QR, United Kingdom
(only for United Kingdom and Ireland). For all other countries please contact your dealer
or distributor only.

@ Customer Service: www.revell-service.de/en or Revell GmbH, Department X,
Henschelstr. 20-30, 32257 Biinde, Germany I50nlv,r for DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US,
CA). For all other countries please contact your dealer or distributor only.

E® Service dlientéle: www.revell-service.de/fr (uniquement pour la France). Pour tous
les autres pays, veuillez contacter votre revendeur ou distributeur uniquement.

@D Klantenservice: www.revell-service.de of Revell GmbH, Abteilung X, Henschelstr.
20-30, D-32257 Biinde (alleen voor DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). Voor alle
andere landen kunt u alleen contact opnemen met uw dealer of distributeur.

@ Servicio al cliente: www.revell-service.de o Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (s6lo para DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA).
Para todos los demds palses, por favor, pongase en contacto con su proveedor o
distribuidor solamente.

@ Servizio clienti: www.revell-service.de o Revell GmbH, Abteilung X, Henschelstr.
20-30, D-32257 Biinde (solo per DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). Per tutti gli altri
paesi si prega di contattare esclusivamente il proprio rivenditore o distributore.

@D Servigo de apoio ao diente: www.revell-service.de ou Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (apenas para DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA).
Para todos os outros paises, contacte apenas o seu revendedor ou distribuidor.

@® Kundeservice: www.revell-service.de eller Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (kun for DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). For
alle gvrige lande bedes du udelukkende kontakte din forhandler eller distributar.

& Kundeservice: www.revell-service.de eller Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (kun for DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). For
alle andre land gjelder at all kontakt skal skje via din forhandler eller distributer.

@B Kundtjanst: www.revell-service.de eller Revell GmbH, Abteilung X, Henschelstr.
20-30, D-32257 Biinde (endast for DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). For dvriga
lander var god kontakta aterforsaljaren eller distributdren.

@D Asiakaspalvelu: www.revell-service.de tai Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (vain DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). Muiden
maiden kohdalla ota yhteyttd paikalliseen jalleenmyyjaan tai jakelijaan.

@& Chyxba nopnepxki knueHtos: www.revell-service.de unu Revell GmbH,
Abteilung X, Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (ronsko pna DE, AT, NL, BE, LU, ES,
IT, PL, US, CA). KnueHTtam 13 apyrux CTpaH C1eayeT 06pallathes MCKNIYMTENHO K
CBOEMY NOCTABILIMKY WA AUCTPUGLIOTOPY.

@D Dziat obstugi klienta: www.revell-service.de lub Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (tylko dla DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). We
wszystkich pozostatych krajach nalezy kontaktowac sie wylacznie ze sprzedawca lub
dystrybutorem.

@ I3kaznicky servis: www.revell-service.de nebo Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (pouze pro DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA).
Pro viechny ostatni zemé kontaktujte vyluéné svého obchodnika nebo prodejce.

@ Ugyfélszolgalat: www.revell-service.de vagy Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (csak DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA orszagok
esetében). Az egyéb orszagok esetének kizarolag kereskeddjével, vagy forgalmazdjaval
vegye fel a kapcsolatot.

@R Zdkaznicky servis: www.revell-service.de alebo Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (iba pre DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). Pre
vietky ostatné krajiny kontaktujte wyluéne svojho obchodnika alebo predajcu.

& Serviciul dienti www.revell-service.de sau Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (doar pentru DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA).
Pentru toate celelalte tari contactati doar comerdantul dvs. sau distribuitorul.

@8 Otpen 33 obcnykeaHe Ha Knventh: www.revell-service.de unu Revell GmbH,
Abteilung X, Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (camo 33 DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT,
PL, US, CA). 33 BCVMYKW OCTAHA/WM ObPKABY (8 CBbP3BAATE Camo ¢ Bawms aunbp unn
AuCTprBYTOp.

Sluzba za pomot strankam: www.revell-service.de ali Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (samo za DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). 7a
vse ostale drzave se obrite samo na prodajalca ali distributerja.

@® Tpnpa funnpémnang nehomiv: www.revell-service.de r) Revell GmbH, Abteilu

X, He str. 20-30, D-32257 Biinde (p6vo yia DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA).
M0t GAEC TIC GANEG XUWPEC EMKONVWVIOTE CMOKAEIOTIKG pE TovV Epmopo 1 Tov
CQVTINPGOWITO TNG MEPIOYAC TOC.

@® Misteri hizmetleri: www.revell-service.de veya Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (sadece DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, ABD, CA icin).
Tum dider dlkeler icin sadece saticiniza veya distribOtdriintize bagvurun.
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